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머리말 

한국과 한국 문화에 대한 관심으로 한국어를 배우고자 하는 학습자들이 많이 늘어나고 

있습니다. 『50일 완성 한국어 1』은 한국어 학습에 많은 시간을 할애하기 어려운 학습자

들이 쉽고 가볍게 한국어를 배우고 익힐 수 있도록 구성한 자율학습용 교재입니다.

『50일 완성 한국어 1』은 한국어를 처음 접하는 학습자들이 친숙한 일상적인 주제와 기

능에 대한 언어 사용 능력을 익혀 기초적인 한국어 의사소통 능력을 기르는 것을 목표로 

합니다. 

한 과는 네 페이지로 구성되어 있어서 부담 없이 매일 학습이 가능하며 배운 내용을 실

제 생활에 바로 적용할 수 있게 함으로써 학습 효능감을 높일 수 있도록 구성했습니다. 

‘듣기 → 말하기 → 읽기 → 쓰기’의 단계적 구성을 통해 책의 흐름을 따라가다 보면 자연

스럽게 학습 목표에 다다를 수 있도록 구성했습니다.

매 과마다 대화 상황을 그림으로 제시하여 대화 상황/맥락을 파악하도록 구성했습니다. 

또한 목표 대화를 음성으로 제시하고 그것을 따라해 봄으로써 ‘듣고 말하기’ 활동이 가

능하도록 구성했습니다. 그와 함께 대화 내용 중 학습 목표가 되는 부분을 밑줄로 제시

해 직접 써보도록 함으로써 ‘읽고 쓰기’ 활동이 가능하도록 구성하였으며 이러한 활동을 

통해 언어의 네 가지 기능이 통합되고 고루 향상될 수 있도록 했습니다. 
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각 과마다 간단한 퀴즈를 제시하여 배운 내용을 부담 없이 확인하고 활용할 수 있도록 

구성했습니다.

핵심적인 문법 항목과 필수 어휘, 그리고 해당 과의 의사소통 목표 달성에 필요한 핵심 

표현들에 대한 설명을 번역과 함께 제시함으로써 쉽고 유의미한 학습이 이루어질 수 있

도록 구성했습니다. 

각 과마다 주제와 관련된 흥미로운 한국 문화를 사진과 함께 제시하였습니다. 한국어를 

더욱 잘하고 한국을 더 많이 이해하기 위해서 꼭 알아야 할 한국어의 특징과 다양한 한

국 문화를 제시함으로써 한국에 대한 이해를 높이고 보다 흥미롭게 학습에 참여할 수 있

도록 구성했습니다.

단지 50일 동안의 학습을 통해 한국어 표준교육과정의 1단계에 해당하는 기초적인 한국

어 의사소통 수준에 이를 수 있도록 여러분을 안내하는 『50일 완성 한국어 1』은 여러분

의 한국어 학습에 자신감과 만족감을 드릴 것입니다. 
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Introduction

Interest in Korea and its culture is inspiring more people to learn Korean. 50 Days of Korean (1) 

is a self-study textbook designed for busy learners who want to study Korean in an easy and 

accessible way.

This book aims to help first-time learners develop basic communication skills by introducing 

familiar topics and practical grammar used in daily life. Each four-page unit is designed to 

be completed easily in a single day. The content is structured for immediate use in daily life, 

enhancing learning effectiveness.

Following the book’s step-by-step approach in listening, speaking, reading, and writing will 

help you naturally reach your learning goals. Each unit includes illustrated dialogues to help 

you understand the situation and context more easily. Recordings of the target dialogues 

support listening and speaking practice, while fill-in-the-blank exercises reinforce reading 

and writing skills. These activities integrate all four language skills for balanced development. 

Simple quizzes in each unit allow you to review and apply what you have learned. 



머리말 7

Key grammar points, vocabulary, and expressions are translated to facilitate learning and 

enhance understanding. Each unit also introduces an interesting aspect of Korean culture 

or language, illustrated with photographs and connected to the unit’s theme. These cultural 

sections will enhance your understanding of Korea and inspire you to learn more.

50 Days of Korean (1) guides you to achieving basic communication skills in Korean, aligned 

with level one of the standard Korean curriculum, in just 50 days. We hope this book will give 

you confidence and satisfaction in learning Korean.
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02  다니엘 하임이에요 18 50일 완성 한국어 1 19

A 안녕하세요? 다니엘 하임이에요. Hello! I’m Daniel Heim.

B 안녕하세요? 김유나예요. Hello! I’m Kim Yu-na.

A 다니엘 하임이에요. I’m Daniel Heim.

B 김유나예요. I’m Kim Yu-na.

02 다니엘 하임이에요 
 I’m Daniel Heim

 N이에요/예요

This is attached to the end of a noun to indicate the subject’s name or some quality 
pertaining to it. The noun takes “예요” when it doesn’t end in a batchim (final 
consonant) and “이에요”  when it does.

받침 × + 예요 김유나예요 받침 ◦ + 이에요 다니엘 하임이에요

N이에요/예요

When a noun ending in a batchim is followed by a word beginning in a vowel 

(like “이에요”), the batchim sound is pronounced with that vowel.

하 +이에요. [하이미에요]

마이 +이에요. [마이크리에요]

발음 Pronunciation

다니엘 하임 . A

      ? 

다니엘 하임이에요.

A

안녕하세요? 

김유나예요.

B

안녕하세요? 

김유나예요.

1. Match each name with the correct form of “이에요” or“예요.”

1) 조나단         •          

2) 박서우           •             •  a. 이에요. 

3) 마리아 칼라스  •             •  b. 예요.

4) 이나영           • 

이다  to be (the base form of "이에요/예요")

Listen to the recording and respond with
your own information.

B
김유나 .

그림을 보면서 어떤 내용인지 추측하며 목표 대화

를 들어 보는 단계입니다. 들은 내용의 의미를 확인

할 수 있도록 한국어와 함께 번역이 제시됩니다. 

In this step, listen to the target dialogue while looking at 
the picture and guessing what it’s about. A translation 
is provided alongside the Korean so that you can check 
the meaning of what you heard.

초급 단계에서 꼭 알아야 하는 문형에 대한 핵심

적이고 간결한 설명이 일상생활에서 자주 쓰이

는 예문과 함께 제시되어 학습자가 정확하고 자

연스러운 한국어를 학습할 수 있도록 합니다.

A simple, bare-bones explanation of grammar 
constructions that are essential in the early stage 
of learning Korean is provided along with example 
sentences that are often used in everyday life. These 
explanations help you learn Korean that’s both 
natural and accurate.

해당 과의 어휘나 문형과 관련된 발음 규

칙과 억양 등을 제시하여 말하기의 정확

성과 유창성을 기르도록 합니다.

Intonation and pronunciation rules that are 
related to the unit’s vocabulary and grammar 
are provided to develop the accuracy and 
fluency of your speaking skill. 

앞에서 들은 내용을 따라해 보는 단계입니다. 또한 

말풍선으로 제시된 대화의 내용을 읽고 밑줄 친 부

분을 써 봄으로써 자신이 듣고 말해 본 내용을 문자

로 확인해 볼 수 있습니다.

Next, listen to the dialogue and repeat what you heard. 
You can also read the provided dialogue and fill in the 
blanks to check the written form of what you’ve already 
heard and spoken.

교재 구성Unit Organization
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A 안녕하세요? 저는 김유나예요. Hello! I’m Kim Yu-na.

B   안녕하세요? 저는 마이클 브라운이에요. 만나서 반가워요. 
Hello, I’m Michael Brown. It’s nice to meet you.

A 안녕하세요? 마이클이에요. Hello! I’m Michael.

B 마이클 씨, 안녕하세요? 김유나예요. Hello, Michael. I’m Kim Yu-na.

“씨” is an honorific suffix that is attached to given names, family names, and full 
names, regardless of gender. This is a respectful way of referring to the names of 
colleagues or subordinates.

e. g.  다니엘 씨 (○)  하임 씨 (○)  다니엘 하임 씨 (○)

한국인의 성씨 Korean family names 

Currently, the most common family name 

in Korea is “김” (Kim), followed by “이” (Lee/

Yi) and “박” (Park). “김” is the family name of 
about 21% of the Korean population, “이” of 
14%, and “박” of 8%.

Culture

%

21

김

14

이

8

박

In the particular case of Korean names, “씨” is generally added after the given name or 
full name, but not after the family name alone.

e. g.  유나 씨 (○)  김유나 씨 (○)  김 씨 (×)

Saying someone’s name 2

  만나서 반가워요. It’s nice to meet you

The expression “만나서 반가워요” is frequently used when making someone’s acquaintance 

in an informal setting. It’s also possible to drop “만나서” and simply say “반가워요.” In a 

formal setting, the appropriate expression is “(만나서) 반갑습니다.”

2. Look at the picture and fill in the blank.

kim_yuna 팔로우

게시물 30 팔로워 2,078 팔로우 696

김유나

안녕하세요? 김유나� .

만나서 � .

만나서 반가워요.  It’s nice to meet you.

안녕하세요? 

저는 김유나예요.

Listen to the recording and respond with
your own information.

Saying someone’s name 1

A 안녕하세요?

마이클이에요.

B 마이클      , 안녕하세요?

김유나예요. 

씨  Mr./Ms.

학습한 내용과 관련된 간단한 퀴즈는 학

습자가 배운 내용을 바로 확인하고 성취

감을 느낄 수 있도록 돕습니다.

Simple quizzes about the learning material 
help you immediately review what you’ve 
learned and  feel a sense of accomplishment.

새 단어가 교재 하단에 번역과 함께 제시되어 학습자

들의 어휘 학습을 돕습니다. 

New words are listed at the bottom of each page along 
with a translation to assist your vocabulary acquisition.

해당 과의 의사소통 목표 달성에 필요한 추가적인 핵

심 표현들을 문법적으로 분석하지 않고 덩어리 표현

으로 제시하여 자연스럽고 원활한 한국어 구사가 가

능하도록 합니다.

Other key expressions that are needed to achieve the 
communicative goals of each unit are provided as chunks 
without grammatical analysis to facilitate your smooth 
and natural command of Korean.

학습자의 흥미와 관심을 유발하는 현대 한국의 

생활, 제도, 언어 표현 등의 문화 항목이 설명되

어 학습자의 한국 문화에 대한 이해를 높입니다.

Fascinating aspects of Korean culture, including 
contemporary lifestyle, practices, and linguistic 
expressions, are explained to aid your understanding 
of Korean culture.
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안녕하세요? Hello (informal polite speech style)    안녕하십니까? Hello (formal polite speech style)

01 안녕하세요?
 Hello!

A	 안녕하세요? Hello!

B	 �안녕하세요? Hello!

 Hello and Goodbye

안녕하세요? A

� ?
B

“안녕하세요?” is the typical expression used when greeting someone. It’s generally 
accompanied by a courteous nod of the head. This greeting can be used at any time of 
day: morning, afternoon, or evening.

Expressions used to say hello 1

안녕하십니까?

안녕하십니까?
  안녕하십니까? Hello! (formal speech style)

“안녕하십니까?” is the greeting used in a more 

official or formal situation.



01  안녕하세요? 15

안녕 Hi (casual speech style)

“안녕?” is a greeting used by younger people who have a close relationship. Koreans 
often accompany this greeting with a casual wave, but they do not nod their head in 
this case.

Expressions used to say hello 2

  �안녕 Hi! (casual speech style)

“안녕” is used not only when people 

see each other but also when they 

part ways. In that case, the phrase 

functionally means “goodbye.”

1. Draw a line between the matching phrases.

1) 안녕?	  •		            • a. Hello! (polite speech style)

2) 안녕하세요? 	  •		            • b. Hi! (casual speech style)

한국의 인사 A unique Korean greeting

“안녕하세요?” is the typical way that Koreans 
say hello, but there are other ways to greet 
people, too. When Koreans run into someone 

they know, they often ask, “밥 먹었어요?” (Have 

you eaten?) This greeting is comparable to the 

English phrase “How are you?” and is usually 

not intended literally. So if a Korean asks you, 

“밥 먹었어요?” you don’t need to say what you 

ate or explain why you haven’t eaten yet. Just 
say “네, 먹었어요” (Yes, I have). 

Culture

� ?
B

안녕? A

A	 안녕? Hi!

B	 안녕? Hi!
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안녕히 가세요 Goodbye (go in peace)    안녕히 계세요 Goodbye (stay in peace)

A	 안녕히 가세요. Goodbye.

B	 안녕히 계세요. Goodbye.

• �“안녕히 가세요” (which literally means “go in peace”) is said to the person who is 
leaving.

• “�안녕히 계세요” (which literally means “stay in peace”) is said to the person who is 
staying.

Expressions used to say goodbye 1

“계세요” can also be pronounced as [게세요].

e. g. 	 계세요. [계세요/게세요]

	 시계 [시계/시게]

발음 Pronunciation

안녕히 � .A

안녕히 � .B



1701  안녕하세요?

A	 안녕히 계세요. Goodbye.

B	 안녕히 계세요. Goodbye.

 When ending a phone call, both parties use the expression “안녕히 계세요.”

Expressions used to say goodbye 2

2.	Draw a line between the matching phrases.

1)	 안녕히 가세요.  •		        • a. Goodbye. (go in peace)

2)	 안녕히 계세요.  •		        • b. Goodbye. (stay in peace)

3.	Check the correct answer.

Q:	안녕하세요?

A:	 � 안녕히 계세요.

	 � 안녕하세요?           

	 � 안녕히 가세요.

안녕히 � .A

안녕히 � .B
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A	 다니엘 하임이에요. I’m Daniel Heim.

B	 김유나예요. I’m Kim Yu-na.

02 다니엘 하임이에요 
 I’m Daniel Heim

 N이에요/예요

This is attached to the end of a noun to indicate the subject’s name or some quality 
pertaining to it. The noun takes “예요” when it doesn’t end in a batchim (final 
consonant) and “이에요”  when it does.

받침 × + 예요 김유나예요 받침 ◦ + 이에요 다니엘 하임이에요

N이에요/예요

When a noun ending in a batchim is followed by a word beginning in a vowel 

(like “이에요”), the batchim sound is pronounced with that vowel.

하 +이에요. [하이미에요]

마이 +이에요. [마이크리에요]

발음 Pronunciation

다니엘 하임� . A

이다  to be (the base form of “이에요/예요”)

B
김유나� .



02  다니엘 하임이에요 19

A	 안녕하세요? 다니엘 하임이에요. Hello! I’m Daniel Heim.

B	 안녕하세요? 김유나예요. Hello! I’m Kim Yu-na.

            ? 

다니엘 하임이에요.

A

안녕하세요? 

김유나예요.

B

안녕하세요? 

김유나예요.

1.	Match each name with the correct form of “이에요” or“예요.”

1) 조나단      	     •          

2) 박서우        	     •           		 •  a. 이에요. 

3) 마리아 칼라스    •           		 •  b. 예요.

4) 이나영        	     • 

Listen to the recording and respond with
your own information.
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A	 안녕하세요? 마이클이에요. Hello! I’m Michael.

B	 마이클 씨, 안녕하세요? 김유나예요. Hello, Michael. I’m Kim Yu-na.

“씨” is an honorific suffix that is attached to given names, family names, and full 
names, regardless of gender. This is a respectful way of referring to the names of 
colleagues or subordinates.

e. g.   다니엘 씨 (○)    하임 씨 (○)    다니엘 하임 씨 (○)

한국인의 성씨 Korean family names 

Currently, the most common family name 

in Korea is “김” (Kim), followed by “이” (Lee/

Yi) and “박” (Park). “김” is the family name of 
about 21% of the Korean population, “이” of 
14%, and “박” of 8%.

Culture

%

21

김

14

이

8

박

Saying someone’s name 1

A 안녕하세요?

마이클이에요.

B 마이클      , 안녕하세요?

김유나예요. 

씨  Mr./Ms.
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A	 안녕하세요? 저는 김유나예요. Hello! I’m Kim Yu-na.

B	 ‌�안녕하세요? 저는 마이클 브라운이에요. 만나서 반가워요. 
Hello, I’m Michael Brown. It’s nice to meet you.

In the particular case of Korean names, “씨” is generally added after the given name or 
full name, but not after the family name alone.

e. g.   유나 씨 (○)    김유나 씨 (○)    김 씨 (×)

Saying someone’s name 2

  만나서 반가워요. It’s nice to meet you

The expression “만나서 반가워요” is frequently used when making someone’s acquaintance 

in an informal setting. It’s also possible to drop “만나서” and simply say “반가워요.” In a 

formal setting, the appropriate expression is “(만나서) 반갑습니다.”

2. Look at the picture and fill in the blank.

kim_yuna 팔로우

게시물 30  팔로워 2,078  팔로우 696

김유나

안녕하세요? 김유나� .

만나서 � .

만나서 반가워요.  It’s nice to meet you.

안녕하세요? 

저는 김유나예요.

Listen to the recording and respond with
your own information.


